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Ministru kabineta noteikumu projekta

 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības”
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums

(anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Dzīvnieku aizsardzības likuma 10.panta 1. un 23.punkts.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Patlaban ir spēkā Ministru kabineta 2003.gada 17.jūnija noteikumi Nr.310 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības”, kas ievieš Padomes 1993.gada 22.decembra Direktīvas 93/119/EEK par dzīvnieku aizsardzību kaušanas vai nonāvēšanas laikā (turpmāk – Direktīva 93/119/EEK) prasības. No 2013.gada 1.janvāra Direktīva 93/199/EEK zaudēs spēku un esošās tiesību normas tiks aizstātas ar Padomes 2009.gada 24.septembra Regulu (EK) Nr.1099/2009 par dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā (turpmāk – Regula Nr.1099/2009), tomēr Regulas Nr.1099/2009 28.un 29.pants nosaka, ka dažas no Direktīvas 93/119/EEK prasībām paliek spēkā līdz 2019.gada 8.decembrim un tās piemēro kautuvēm, kas celtas vai pārbūvētas līdz 2013.gada 1.janvārim. Savukārt, mainot kautuves plānojumu, izbūvi vai iekārtojumu vai ceļot jaunu kautuvi, jāievēro Regulas Nr.1099/2009 II pielikuma prasības. 
Regulas Nr.1099/2009 prasību īstenošanai nepieciešami ieviešanas noteikumi.
Saeimā 2012.gada 8.martā pieņemts likums „Grozījumi Dzīvnieku aizsardzības likumā”, kas  paredz, ka tiek noteikts jauns pilnvarojums Ministru kabineta noteikumiem par kārtību, kādā veicama apmācība dzīvnieku labturības jautājumos, un kārtību, kādā izsniedzams un anulējams apliecinājums par veikto apmācību, kā arī apmācīto personu reģistrācijas kārtību.
Ievērojot minēto, jāizdod jauni noteikumi.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ir sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības” (turpmāk – noteikumu projekts). 

Noteikumu projekts paredz Regulā Nr.1099/2009 noteikto kompetenču sadali, nosaka Pārtikas un veterinārā dienesta pilnvarota veterinārārsta pienākumus kautuvē, kā arī prasības dzīvnieku pirmskaušanas turēšanai un apdullināšanai un prasības liellopu un aitu kaušanai saskaņā ar reliģisko kopienu tradicionālajām gaļas ieguves metodēm.
Noteikumu projekts arī paredz kāvēju un to personu apmācību, kuras saistītas ar dzīvnieku nogalināšanu un saistītajām darbībām, nosakot apmācības veicēju un tā pienākumus, kvalifikācija sertifikāta izsniegšanas, apturēšanas un anulēšanas kārtību un apmācīto personu reģistrācijas kārtību.
Noteikumu projekta 18.punkts nosaka, ka kautuvē, kur liellopus un aitas kauj saskaņā ar reliģisko kopienu tradicionālajām gaļas ieguves metodēm, Pārtikas un veterinārā dienesta (turpmāk – dienests) pilnvarots veterinārārsts veic kaušanas pastāvīgu uzraudzību katram dzīvniekam. Tā kā kautuve ir atzīta šādai kaušanas metodei un atzīšanas procesa laikā ir novērtēts atbilstošais aprīkojums un personāla prasmes, noteikumu projekts neparedz atsevišķu kārtību, kādā kautuve piesaka šādas kaušanas veikšanu. Minētā kaušanas metode attiecīgajās kautuvēs tiek lietota kā rutīnas metode noteiktai dzīvnieku partijai un veterinārārsta inspekcijas dzīvnieku labturības jomā tiek nodrošinātas atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu, (turpmāk – Regula Nr.854/2004) I pielikuma I sadaļas II nodaļas C punktam. Latvijā šobrīd ir divas kautuves, kas atzītas liellopu un aitu kaušanai saskaņā ar reliģisko kopienu tradicionālajām gaļas ieguves metodēm.
Noteikumu projekta 26.punkts nosaka, ka kvalifikācijas sertifikāts pēc kvalifikācijas celšanas jāatjauno ik pēc pieciem gadiem. Sertifikāta derīguma izsniegšana uz noteiktu laiku daļēji varētu būt uzskatāma par ierobežojumu pakalpojumu sniegšanas brīvībai un komercdarbības brīvībai, bet jāņem vērā, ka apstākļiem, kuros dzīvnieki tiek nonāvēti, ir tieša vai netieša ietekme ne tikai uz pārtikas, bet arī dzīvnieku barības vai citu produktu kvalitāti. Tomēr pats būtiskākais ir nonāvēšanas ētiskā puse. Mugurkaulnieki ir jutīgi dzīvnieki, un jutīgums būtībā nozīmē spēju just sāpes. Nonāvēšana var izraisīt sāpes, stresu, bailes vai cita veida ciešanas dzīvniekiem pat vislabākajos iespējamos tehniskajos apstākļos. Noteiktas darbības saistībā ar nonāvēšanu var radīt ļoti lielu stresu, un jebkurai apdullināšanas tehnikai ir savi trūkumi. Personām, kas saistītas ar dzīvnieku nonāvēšanu, būtu jāīsteno nepieciešamie pasākumi, lai kaušanas vai nonāvēšanas laikā dzīvniekus atbrīvotu no sāpēm un mazinātu to stresu un ciešanas, piemērojot labāko nozarē pastāvošo praksi un metodi. Labi apmācīts un prasmīgs personāls uzlabo apstākļus, kādos notiek darbs ar dzīvniekiem, aiztaupot dzīvniekam sāpes, stresu un ciešanas, no kurām iespējams ievairīties. Apmācība ne tikai labvēlīgi ietekmē dzīvnieku labturību, bet arī darba drošību kautuvēs. Turklāt pieci gadi mūsdienu tehnoloģiju laikmetā ir pietiekami ilgs laika posms, lai izstrādātu un ieviestu jaunas metodes, pilnveidotu un uzlabotu iekārtas un aprīkojumu, tādēļ uzskatām, ka kvalifikācijas sertifikātam ir jānosaka derīguma termiņš.
Noteikumu projekta 28.punkts nosaka, ka gadījumos, ja apmācītā persona neapliecina pietiekamu kompetenci, zināšanas vai izpratni par saviem uzdevumiem, lai turpinātu veikt darbības, par kurām kvalifikācijas sertifikāts ir izsniegts, dienests var pieņemt lēmumu par kvalifikācijas sertifikāta darbības apturēšanu.

28.punktā noteiktais lēmums piemērojams, ja dienesta amatpersona uzskata, ka apmācītai personai nepieciešama teorētiska vai praktiska apmācība, lai varētu atbilstoši pildīt tai noteiktos darba pienākumus. Dienesta amatpersona pirms lēmuma pieņemšanas ņem vērā neatbilstības, kas rada dzīvniekam nevajadzīgas un nepamatotas ciešanas, sāpēs un stresu, vai iepriekš reģistrētās neatbilstības.
Projekta 34.punkts nosaka gadījumus, kad dienests pieņem lēmumu par sertifikāta anulēšanu. Iespējamu pārbaudījumu kārtošana kvalifikācijas sertifikāta anulēšanas gadījumā notiek atbilstoši Regulas Nr. 1099/2009 21.panta 6.punkta prasībām.
Šīs anotācijas I sadaļas 2.punktā minētās problēmas noteikumu projekts atrisinās pilnībā.

	
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.
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	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	 Noteikumu projektā ietvertais tiesiskais regulējums attiecināms uz kautuvju īpašniekiem. Latvijā ir atzītas 69 mājas nagaiņu kautuves, divas vistu kautuves, viena kautuve skrējējputnu, viena kautuve zaķveidīgo un piecas kautuves nebrīvē audzētu savvaļas sugu dzīvnieku kaušanai.



	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Tā kā dzīvnieku nogādāšana kautuvē ir cieši saistīta ar dzīvnieku pārvadāšanu, tad tiesiskais regulējums skar arī dzīvnieku pārvadātājus. 

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Finansiālā ietekme skars ražotājus, jo noteikumu projekts paredz, ka dzīvnieku apdullināšanu, kaušanu un nogalināšanu kautuvēs veic apmācītas personas. Regulas Nr.1099/2009 prasības tāpat nosaka, ka personai, kuras tiešā uzraudzībā notiek kažokzvēru nogalināšana, jābūt apmācītai.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Labi apmācīts un prasmīgs personāls uzlabo apstākļus, kādos notiek darbs ar dzīvniekiem. 

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Tiek noteikta kvalifikācijas sertifikātu izsniegšanas, apturēšanas un anulēšanas kārtība.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav


Anotācijas III sadaļa – nav attiecināms.
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Noteikumu projekts paredz atzīt par spēku zaudējušiem Ministru kabineta 2003.gada 7.jūnija noteikumus Nr.310 „Kaušanai paredzēto lauksaimniecības dzīvnieku aizsardzības prasības” (Latvijas Vēstnesis, 2003, 93.nr.; 2009, 172.nr., 2011, 105.nr.), kas ieviesa Direktīvas 93/119/EEK prasības. No 2013.gada 1.janvāra Direktīva 93/199/EEK zaudēs spēku un esošās tiesību normas tiks aizstātas ar Regulas Nr.1099/2009 normām. Tomēr Regulas Nr.1099/2009 28. un 29.pants nosaka, ka noteiktas Direktīvas 93/119/EEK prasības paliek spēkā līdz 2019.gada 8.decembrim un tās jāpiemēro kautuvēs, kas celtas vai pārbūvētas līdz 2013.gada 1.janvārim. Spēkā nezaudējušās Direktīvas 92/119/EEK normas tiek ieviestas ar šo noteikumu projektu.

	2.
	Cita informācija
	Nav


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1) Direktīva 93/119/EEK;
2) Regula Nr.1099/2009;

3) Padomes 2004.gada 22.decembra Regula (EK) Nr. 1/2005 par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97;

4) Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīva 64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā;
5) Padomes 2003. gada 11. jūnija Direktīva 2003/50/EK, ar ko groza Direktīvu 91/68/EEK par kontroles pastiprināšanu attiecībā uz aitu un kazu pārvadāšanu;
6) Regula Nr.854/2004.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts – jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

2.pants
	2.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

2.panta „q” punkts
	3.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

20.pants
	4.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

21.pants
	5.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

13.pants
	6.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma

 I daļas 1.punkts
	7.punkts


	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma

 II daļas 1.punkts
	8.punkts


	 Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1/2005 

I pielikuma 

III sadaļas 1.punkts
	9.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma

 II daļas 3.punkta otrais teikums
	10.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma 

II daļas

9.punkta pirmais teikums
	12.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 64/432/EEK 

6.panta 5.punkts
	12.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 2003/50/EK 

4b. panta 5. punkts
	12.punkts 
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma II daļas 6.punkts
	13.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma II daļas 8.punkts
	13.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

A pielikuma II daļas 7.punkts
	14.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas  A nodaļas 2.punkts
	15.punkta ievaddaļa
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas A nodaļas 2.punkts „c” apakšpunkts
	15.1. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas  A nodaļas 2.punkts „a” apakšpunkts
	15.2. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas A  nodaļas 2.punkts „b” apakšpunkts
	15.3. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas B nodaļas  1.punkta pirmā daļa 
	16.1. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas B nodaļas  2.punkts
	16.2. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 3.sadaļas  B nodaļas 4.punkts
	16.3. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 4. sadaļas 2.punkts
	17.1.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Direktīvas 93/119/EEK 

C pielikuma II daļas 4.sadaļas 3.punkts
	17.2.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas Nr.854/2004/EK I pielikuma I sadaļas II nodaļas C punkts
	19.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

22.pants 1.punkta „c” apakšpunkts
	28.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

22.panta 2.punkts
	29.punkts
	Ieviests pilnībā.
	Neparedz stingrākas prasības.

	Regulas 

Nr. 1099/2009 

23.pants
	
	Ieviests pilnībā.
	Nosaka Administratīvo pārkāpumu kodeksa 106. un 106.¹pants

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Labas prakses rokasgrāmatas ir vērtīgi instrumenti, kas palīdz uzņēmējiem ievērot Regulas Nr.1099/2009 prasības, piemēram, izstrādāt un īstenot standarta darbības procedūras. Regulas Nr.1099/2009 13.panta 2.daļa nosaka, ka rokasgrāmatas izstrādā uzņēmēju organizācijas, bet 13.panta 4.punkts paredz rīcību gadījumos, ja uzņēmēju organizācijas neiesniedz labas prakses rokasgrāmatas, – tad kompetentā iestāde var izstrādāt un publicēt pati savas labas prakses rokasgrāmatas. Noteikumu projekta 6.punkts paredz, ka labas prakses rokasgrāmatas izstrādās gaļas pārstrādes nozares profesionālās asociācijas un biedrības.
Regulas Nr.1099/2009 26.panta 2.punkts paredz, ka dalībvalsts var pieņemt noteikumus, ar ko nodrošina plašāku dzīvnieku aizsardzību nonāvēšanas laikā nekā ar šīs regulas noteikumiem saistībā ar jomām, kas attiecas uz dzīvnieku nonāvēšanu pašpatēriņam, ierobežotās platībās turētu medījamo dzīvnieku nonāvēšanu un dzīvnieku kaušanu bez iepriekšējas apdullināšanas. Latvijā nevienā no šim jomām nav noteiktas stingrākas prasības.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav


	2.tabula 
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav pretrunā.

	Cita informācija
	Nav


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts tika ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē publiskai apspriešanai.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Projekts apspriests darba grupā ar dienesta, Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes, zinātnisko institūtu „SIGRA” un „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR””, biedrības „Latvijas Gaļas ražotāju un gaļas pārstrādes asociācija”, biedrības „Miesnieku un gaļas tirgotāju savstarpējā atbalsta biedrība 2010”, Latvijas cūku audzētāju asociācijas, Gaļas liellopu audzētāju biedrības un sabiedrības ar ierobežotu atbildību „Latvijas Lauku konsultāciju un izglītības centrs” pārstāvjiem.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas.

	5.
	Cita informācija
	Nav


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Projekta izpildi nodrošina dienests. Regulas Nr.1099/2009 20.pantā noteikto zinātnisko atbalstu nodrošina valsts zinātniskais institūts „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR””. Regulas Nr.1099/2009 21.pantā noteikto kompetentās iestādes funkciju apmācības jomā pilda sabiedrība ar ierobežotu atbildību „Latvijas Lauku konsultāciju un izglītības centrs”. Regulas Nr.1099/2009 13.pantā noteikto labas prakses rokasgrāmatu izstrāde un izplatīšana ir gaļas pārstrādes nozares profesionālo asociāciju un biedrību pārziņā. 

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Projekts neparedz paplašināt funkcijas.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts neparedz veidot jaunas valsts institūcijas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav
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